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Die Installation muss entsprechend den
geltenden 6rtlichen Bau- und
Installationsvorschriften ausgefuhrt werden. Bei
Unsicherheit oder Fragen, wenden Sie sich
bitte an GROHE oder einen Fachmann.

Vor dem Bohren sicherstellen, dass keine
Wasser- oder Stromleitungen an der
entsprechenden Stelle in der Wand verlaufen.

Um Beschéadigungen an der Fliese zu
vermeiden, empfehlen wir das Bohren in die
Fuge. Zusatzlich kann die Fliese mit einem
geeigneten Klebeband an der Bohrstelle
geschutzt werden.

Installation must be performed in compliance
with applicable local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact GROHE or an
expert.

Before drilling, ensure no pipes or electric cable
running behind the wall at the corresponding
location.

To avoid tile damages, we recommend drilling
into the joint. Tiles can additionally be protected
with suitable adhesive tape.

L'installation doit étre réalisée conformément
aux réglementations locales de construction et
d'installation. Pour toute question ou en cas de
doute, n'hésitez pas a contacter GROHE ou un
artisan spécialisé.

Avant de percer, s'assurer qu'aucune conduite
d'eau ou d'électricité ne se trouve dans le mur a
I'emplacement prévu pour le pergage.

Pour ne pas endommager le carrelage, nous
recommandons de percer dans le joint. Le
carrelage peut également étre protégé en
appliquant un ruban adhésif adapté au niveau
de I'emplacement de pergage.

La instalacion debe realizarse segun las
normativas locales en vigor de construccién e
instalacién. En caso de dudas, pongase en
contacto con GROHE o con un profesional.

Antes de taladrar, asegurese de que no hay
tuberias de agua ni cables eléctricos en el lugar
correspondiente de la pared.

Para evitar que se dafie la baldosa, se
recomienda perforar la junta. Ademas, la
baldosa puede protegerse con una cinta
adhesiva adecuada en el punto de perforacion.

L’installazione deve essere effettuata in
conformita alle norme locali in vigore per la
costruzione e I'installazione. In caso di dubbi o
domande, si prega di rivolgersia GROHE o a
uno specialista.

Prima di procedere alla foratura, assicurarsi che
non vi siano condutture d’acqua o elettriche che
passano nella parete in prossimita del punto
corrispondente.

Al fine di evitare danni alla piastrella, si
consiglia di forare all'interno del giunto. Inoltre,
la piastrella pud essere protetta applicando del
nastro adesivo adeguato in corrispondenza del
punto di foratura.

De installatie moet worden uitgevoerd in
overeenstemming met de geldende plaatselijke
bouw- en installatievoorschriften. Neem in geval
van zorgen of vragen contact op met GROHE of
een vakman.

Controleer voér het boren of er op de
betreffende plaats geen water- of
elektriciteitsleidingen door de muur lopen.

We raden u aan te boren in de voeg om
beschadiging van de tegel te voorkomen.
Daarnaast kan de tegel op het boorpunt worden
beschermd met een geschikte tape.

Installationen maste genomféras i enlighet med
de lokala bygg- och installationsféreskrifterna.
Om du &r osaker eller har fragor kan du
kontakta GROHE eller en yrkesperson.

Kontrollera innan du borrar att det inte finns
nagra vatten- eller elledningar i vdggen pa den
platsen.

Fér att undvika skador pa kaklet
rekommenderar vi att borra i fogarna. Det gar
aven att skydda kaklet genom att tejpa for
borrpunkten med lamplig tejp.

Installationen skal udferes i henhold til de lokalt
geeldende bygge- og installationsforskrifter. Ved
tvivl eller spgrgsmal bedes du kontakte GROHE
eller en fagmand.

Kontrollér, inden du borer, at der ikke er vand-
eller stremledningen det pageeldende sted i
vaeggen.

For at undga at beskadige flisen anbefaler vi at
bore i fugen. Flisen kan beskyttes yderligere
ved at placere et egnet stykke tape det sted,
der skal bores.

Installasjonen méa gjennomferes i samsvar med
gjeldende bygge- og installasjonsforskrifter. Ta
kontakt med GROHE eller en fagperson i tilfelle
usikkerhet eller spgrsmal.

Fer boringen ma du forsikre deg om at det ikke
gar noen vann- eller stramledninger pa det
aktuelle stedet i veggen.

For & unnga skader pa flisen anbefaler vi & bore
i fugen. | tillegg kan flisen beskyttes ved hjelp
av egnet teip pa borestedet.

Asennus on suoritettava voimassa olevien
paikallisten rakennus- ja asennusmaééraysten
mukaisesti. Mikéli et ole varma jostakin tai
sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd GROHE-
yhtioén tai alan ammattilaiseen.

Varmista ennen poraamista, etté kyseisessa
kohdassa seinassa ei kulje vesi- tai
sahkojohtoja.

Jotta valtetaan laatan vaurioituminen,
suosittelemme poraamaan sauman kohdalle.
Lisaksi laatta voidaan suojata porauskohdasta
sopivalla teipilla.

Montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z
lokalnie obowigzujgcymi przepisami
budowlanymi i montazu. W przypadku pytan lub
watpliwosci skontaktuj si¢ z GROHE lub
specjalista.

Przed przystgpieniem do wiercenia upewnié
sig, ze w danym miejscu w $cianie nie
przebiegaja przewody wodociggowe lub
energetyczne.

Aby unikna¢ uszkodzenia ptytki, zalecamy
wiercenie w fudze. Dodatkowo mozna
zabezpieczy¢ ptytke odpowiednig tasma klejaca
w miejscu wiercenia.

H TOTT0BETNON TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOIEITA
oUP@WVa PE TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG
KavoviopoUg KTIpiwv Kal eykatdotaong. Av dev
€ioTe BERalol A £XETE ATTOPIEG, ETTIKOIVWVIOTE HE
v GROHE 1} évav Texviko.

Mpiv atré 1 didtpnon, BeBaiwbeite 6T dev
BIEpYOVTAI AYyWYOi VEPOU ) NAEKTPIKOU PEUATOG
OTO QVTIOTOIXO ONUEIO HETQ OTOV TOIXO.

lMNa va atro@uyeTe va KaTaoTpa@ei To TTAAKAKI,
OUVIOTOUHE VO TPUTTFOETE OTOV APHO.
EmrirA€ov, 10 TTAOKAKI UTTOPET VO TTPOOTATEUTET
oTo onueio BIATPNONG PE KATAAANAN KOAANTIKN
Talvia.

Instalace musi byt provedena v souladu s
platnymi mistnimi stavebnimi a montaznimi
predpisy. V pfipadé nejasnosti nebo dotazll se
obratte na spole¢nost GROHE nebo na
odbornika.

Pfed vrtanim se ujistéte, Ze na odpovidajicim
misté ve sténé neni Zzadné vodovodni ani
elektrické vedeni.

Aby nedoslo k poskozeni dlazdic,
doporudujeme vrtat do spar. Dlazdice v misté
vrtani Ize chranit také vhodnou lepici paskou.

A szerelést a helyileg érvényben 1évd épitési és
szerelési eldirasok szerint kell elvégezni.
Bizonytalansag vagy kérdés esetén, kérjuk,
forduljon a GROHE munkatarsaihoz vagy egy
szakemberhez.

A furas elétt gy6z6djon meg réla, hogy a falban
az adott helyen nem futnak elektromos vagy
vizvezetékek.

Javasoljuk a farast a fugaba végezni, igy
elkertilheté a csempe sérillése. Ezen kivul a
csempét megfelel6 ragasztoészalaggal is lehet
védeni a faras helyén.

A instalagdo deve ser realizada de acordo com
os regulamentos locais de construgéo e
instalagdo em vigor. Se nao tiver certeza ou
tiver alguma duvida, entre em contacto com a
GROHE ou com um especialista.

Antes de perfurar, certifique-se de que néo ha
condutas de agua ou linhas elétricas a passar
pelo orificio na parede.

Para evitar danificar o azulejo, recomendamos
furar a junta. Além disso, o azulejo pode ser
protegido com uma fita adesiva adequada no
ponto de perfuracéo.

Montaj, gecerli yerel ingaat ve sihhi tesisat
yoénetmeliklerine uygun olarak
gergeklestiriimelidir. Sorunuz veya akhniza
takilan bir sey varsa litfen GROHE ya da bir
uzman ile iletisime gegin.

Delme igleminden dnce, duvarda delik agilacak
yerden su veya elektrik hatti gegmediginden
emin olun.

Fayanslarin hasar gérmemesi i¢cin birlesme
yerlerinden delmenizi éneririz. Ayrica,
fayanslari korumak i¢in uygun yapiskan
bantlardan da yararlanabilirsiniz.

Instalacia sa musi vykonat v stlade s platnymi
miestnymi stavebnymi a inStalagnymi
predpismi. Ak si nie ste isti alebo mate
akékolvek otazky, kontaktujte spolo¢nost’
GROHE alebo odbornika.

Pred vitanim sa uistite, Ze na prislusnom
mieste sa v stene nenachadza vodovodné
alebo elektrické vedenie.

Aby nedoslo k poskodeniu dlazdice,
odport¢ame vrtat do $kary. Okrem toho
mozete dlazdicu v mieste vftania chranit
vhodnou lepiacou paskou.

Instalacijo morate izvesti ustrezno z veljavnimi
krajevnimi gradbenimi in inStalacijskimi
predpisi. V primeru nejasnosti ali vprasanj se
obrnite na druzbo GROHE ali strokovnjaka.

Pred vrtanjem se prepri€ajte, da na ustreznem
mestu v steni ni napeljav za vodo ali elektriénih
napeljav.

Da prepredite poSkodbe plos¢ice, priporoéamo
vrtanje v fugo. Poleg tega lahko plo$¢ico na
mestu vrtanja zasgitite z ustreznim lepilnim
trakom.

Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazeéim
lokalnim propisima o gradniji i ugradnji. U
sluéaju nejasnoca ili pitanja obratite se drustvu
GROHE ili struénjaku.

Prije buSenja provjerite da na odgovaraju¢éem
mjestu kroz zid ne prolazi vodovod ili elektriéni
vod.

Da biste sprijecili o$te¢enja na plo¢icama,
preporuc¢ujemo da busite kroz fuge. Plo¢ice
mozete dodatno zastititi postavljanjem
prikladne ljepljive trake na mjesto busenja.

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUW criopes
NPUNOXUMUTE MECTHU CTPOUTENHN U MOHTaXHN
pasnopeabu. B cnyyail Ye He CTe CUrypHu unu
ako umate Bbnpocyu, o6bpHeTe ce kbM GROHE
VNN KbM CMELMVanuncT.

Mpeav pa npobreTte 0TBOP, ce yBEpeTe, ue
HAMa TpbOM 3a BoAa UK eNnekTpuYecku
kabenu, KoMTo MUHaBaT Npes3 ToBa MSCTO B
CTeHaTa.

3a aa He noBpeanTe HassHCOBUTE MMOYKY,
npenopbyBame ga npobusate BbB dyrata. B
[OMbIIHEHWEe MOXeTe Aa 3almuTuTe nnovkarta ¢
nojxopAlla 3anensalla NeHTa Ha MACTOTO Ha
npo6usaxe.

Paigaldage kohalike ehitus- ja paigaldusnduete
kohaselt. Kui te pole kindel véi teil on kiisimusi,
votke hendust GROHE véi spetsialistiga.

Enne puurimist veenduge, et seinas ei jookseks
vastaval kohal vee- ega elektriliine.

Plaadi kahjustamise véltimiseks soovitame
puurida vuugi sisse. Lisaks saab plaati
puurimiskoha kaitsta sobiva kleeplindiga.

Uzstadi$ana javeic saskana ar spéka
esoSajiem viet&jiem bivniecibas un
uzstadiganas noteikumiem. Saubu vai
jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar
GROHE vai specialistu.

Pirms urb$anas parliecinieties, ka attiecigaja
vieta aiz sienas neatrodas tdens caurulvadi vai
elektribas kabeli.

Lai nebojatu flizes, ieteicams urbt Suves.
Turklat flizi var aizsargat, uzliméjot piemérotu
limlenti urbuma vieta.

|rengimas turi bati atliekamas laikantis
galiojan¢iy vietiniy statybos ir jrengimo taisykliy.
Jei abejojate arba turite klausimy, kreipkités
GROHE arba specialista.

Prie$ grezdami jsitikinkite, kad atitinkamoje
vietoje sienoje néra vandentiekio vamzdziy ar
elektros laidy.

Kad nepazeistuméte plytelés, rekomenduojame
grezti ties sitle. Be to, plytele greZzimo vietoje
galima apsaugoti tinkama lipnia juosta.

Instalarea trebuie efectuata conform
reglementarilor locale de constructie si de
instalare in vigoare. Daca nu sunteti sigur sau
aveti intrebari, va rugdm sa contactati GROHE
sau un specialist.

inainte de gaurire, asigurati-va ca nu exista
conducte de apa sau cabluri electrice care trec
prin respectivul loc din perete.

Pentru a evita deteriorarea faiantei, va
recomandam s& gauriti in rost. In plus, faianta
poate fi protejata cu o banda adeziva adecvata
in punctul de gaurire.

YCTaHOBNEHHS Cnia BUKOHYBAaTK BiAMoOBiAHO A0
3acTOCOBHMX MicLieBuX ByaiBenbHuX i
MOHTaXHUX HOPM. SIKLLO BU MaeTe CyMHIBU YK
NWTaHHs, 3BEpHiTbCA B kKomnaHito GROHE a6o
[0 crieuianicTa.

MepLu Hixk cBEpANUTY, HEOOXIAHO
nepekoHaTUCb, WO Yy BiAMOBIAHIA YaCTWHI CTiHN
He NpoXoAsATb BOAOTiHHI Tpy6u abo
eneKTponpPoBOAKa.

o6 YHWKHYTU NOLUKOAXKEHHS NAUTKA, Mi
pekoMeHayeMO cBepanvMTy B obnacTi wea.
MnuTky B Micui cBepANeHHs MoXHa [0AaTKOBO
3aXMCTUTN NPUGATHOO KIENKOK CTPIYKOH.
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YCTaHOBKy crieayeT BbINOMHATL B
COOTBETCTBUN C AEWCTBYIOLMMN MECTHLIMN
CTPOUTESIbHLIMW N MOHTXKHBIMU HOPMaMK.
Ecnu y Bac ecTb COMHEHUs Unn BOMPOCH!,
obpatuteck B komnanmio GROHE vnu k
cneunanmucry.

Mpexpe yem cBepnuTb, HEO6X0AMMO
y6e,E|I/ITbC$|, 4YTO B COOTBETCTBYIOLLEN YacTu
CTeHbl He NPONOXeHbl BOAONPOBOAHbIE TPYObI
VN 3MEKTPONpPOBOAKA.

YT06b!I n3bexaTh NoBpeXAEHNs NINTKX, Mbl
pekomMeHAyeM CBepnuTh B 06nacTy LwBa.
MnuTKy B MECTE CBEPNEHNA MOXHO
[OMNOMHNATENBHO 3aWWUTUTL NOAXOASALEN
KNewKow NeHTon.



